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IGOUMENITSA

PORT AUTHORITY S.A.

USEFUL PHONE NUMBERS

Igoumenitsa Police Department
100

National Emergency Center (EKAB)
166

Fire Department
199

Igoumenitsa Port Authority
26650 99300
e-mail: olig@olig.gr

Igoumenitsa Hellenic Coast Guard
2665361800
e-mail: hgoumenitsa@hcg.gr

Igoumenitsa Traffic Police Department
2665029621




ﬁ OAHTIIEZ A OAHIOYZ ®OPTHIQN _k?

IGOUMENITSA

YNOXPEQZEIZ

Mepioxn eAeyxopevng mpodafaong: H mpoofaan atnv mepioxr
SECuRITt auTr ouvemdyetal Ty amodoxr| EAEyXWV Kail EPEUVMV aoQaAeiag
OPERATION ISPS CODE N. 3622/2007.

O xwpog TapakolouBeital Kal karaypaeetal 24h.

Na akoAoubeite TI diaypapiaelg, Tnv 0dikr aripavaon
Kai TIg 0dnyieg Tou TpoowTiKoU Tou Aigéva. Kara m didipkeia
TOU €AEyXOU TO OXNMUa va gival EKTOS AeIoupyiag.

Méoa otnv KapTiva va @opdre TTavTa YIAEKO UWnAAG EUKPIVEIDG.
‘E¢w amod my kapTiva va @opdTe:

» Kpdvog B> TNAEKo uwnArg eukpivelag P> YTrodruara ao@aAeiog
Na oTékeoTe o€ a0@QAAéG onueio.

Evnuépwan Tou Aigéva yia Tnv Yetagopd: Emikivduvou goptiou, cUQwva
pe Tov 1.M.D.G CODE / To €id0g Twv Tpo@ipwV TTou SIaKIVOUVTal.

AKOAOYOHZITE [ ‘Ereyxoq 4= Zoyion NépKIvyk T1/ MetéBaon oTov
TA BHMATA oTtov TPOBAATA  TEPHOTIKO OTABKO yia

avayxwpnong ékdoan eio1Tnpiov

ATIATOPEYZEIZ

Opio TaxiTnTag 30km/h €VTOG MNIPEVIKAG EyKaTAOTAONG.

H gtaBueuan emrpémeral udvo oTa anpeia ToU UTTOOEIKVUEI
T0 TIPOCWTTIKG TOU Aluéva kaBwg kai aTig TPOBARTEG avaywpnang.

AtrayopeUeTal n Xprion NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY OTTwg smart phone
KOl QWTOYPAPIKEG UNXAVEG EVTOG TNG AIPEVIKAG EYKATAOTAONG.

& AtrayopeUeTal To KATIVIOPA, N KatavaAwarn aAKoOA, n uetagopd
é Kl XPron VApKWTIKWY, OTTAWY, HOXAIPIWV KAl EUAEKTWY UAIKWV.

®R®

%,

AlGERTE KEEP Tnpeite amoaTaoeig ao@aAeiag
Bc:3) DISTANCE a6 Ta anpeia TpdaBacng Twv TAoiwv.

AtmrayopeUeTal n piyn amoppIATwy.

AewPOopEia, unxavipaTa Epyou Kal YEPAVOi £X0UV TIPOTEQAIOTNTA.




ﬁ INSTRUCTIONS FOR TRUCK DRIVERS §

IGOUMENITSA OBLIGATIONS 7\

Controlled access area:
e Access to this area implies acceptance
OPERATION of security checks and searches ISPS CODE N. 3622/2007.

The area is monitored and recorded 24h.

Follow the markings, road signs and the instructions
of the port staff. During the check, the vehicle must be
out of operation.

Inside the cabin, always wear a high-visibility vest.

Outside the cabin, wear:
» Helmet »> High-visibility vest » Safety footwear
Stand in a safe place.

Port information regarding the transport of: Dangerous cargo, according
to the 1.M.D.G CODE / The type of food being transported.

FOLLOW Control Weighing Parking T1/Proceed
THE STEPS at the to the terminal for

departure pier  ticket issuance

PROHIBITIONS

Speed limit 3@km/h within the port facility.

by port staff and at the departure piers.

The use of electronic devices such as smart phones
and cameras is prohibited within the port facility.

E Parking is only permitted in the areas indicated

e%’ Smoking, alcohol consumption, the transport and use of drugs,
é weapons, knives and flammable materials are prohibited.

ATOETATER KEEP Maintai . ) .
St aintain a safe distance from ship access points.
%:2® DISTANCE P P

Littering is prohibited.

m II l / 3 Buses, construction machinery and cranes have priority.
-O—O- m



ﬁ WHCTPYKLWN 3A LLOPLOPU HA KAMUOHN ’

IGOUMENITSA NMACUBU

30Ha C KOHTpoNMpaH AocTbn: [JoCTLLT 40 Ta3u 30Ha Npeanosnara
e npuemaHe Ha NpOBEPKI 3a CUTYPHOCT U MPETbPCBAHNS.
OPERATION ISPS CODE N. 3622/2007.

3oHata ce Habnogasa 1 3anucea 24 yaca B [EeHOHOLLMeTO.

CnepgaiiTe MapK1poBKaTa, MbTHUTE 3HALW W MHCTPYKLMNTE
Ha NpuCTaHULLHMS NepcoHar. Mo Bpeme Ha MpoBepkaTa NMPeBO3HOTO
CPenCTBO TpsibBa 1a € U3BLH ABMXKEHIE.

B kabuHaTta BuHarv Hocete CBETNOOTPA3NUTENHA XWUNeTKa.

/3BbH kabuHaTa HoceTe:
» Kacka > CeTnootpasutenHa xunetka P> Mpegnasnu obysku
Crounte Ha 6e3onacHo mMAcTo.

Kikétdi informaciok a kdvetkez6k szallitasaval kapcsolatban: Veszélyes
rakomany az |.M.D.G KODEX szerint / A széllitott élelmiszer tipusa.

CIEOABAUTE KonTpon Mpeternaxe MapkupaHe T1/MpoabnxeTe
CTBIMKUTE Ha Kes 3a KbM TEpMUHaNa 3a

oTNbTyBaHe  U3[aBaHe Ha bunet

3ABPAHU

OrpaHiyenme Ha ckopoctta SOKM/Y B nprcTaHuiLHOTO CLOPLXEHME.

MapkupaHeTo e paspeLLeHo camo B 0603HaYEHUTE OT MPUCTAHULLHMS
MepCOHan 30HU 1 Ha KEMOBETE 3a OTMbTYBaHE.

@ 3nonasaHeTo Ha eNEKTPOHHI YCTPOICTBA KAaTo CMapT(hOHM

W Kamepn e 386paH9H0 B NMPUCT@HULLHOTO CbOPBXEHNE.

- MywweHeTo, KOHCYMaLWsTa Ha ankoxoJl, TpaHCTopTpaHeTo
2
é é 11 ynotpeGaTa Ha HAPKOTHLN, OPBXIAS,

HOXOBE ¥ 3anannumn matepuanu ca 336paHeHVI.

THPEITE
ANOZTAZEIX

ey KEEP CriasgaliTe 6e30MacHo pa3cTosiHI1E OT TOUKUTE

DISTANCE 3a JOCTbN 0 kopabuTe.

KEEP
DISTANCE,

3abpaHeHo e 13XBbPNISHETO Ha BOKMYK.

ABTO6YCMTe, CTPOUTENTHUTE MaLLWUHWK 1 KpaHOBETE MMat npeanumMcTBO.




ﬁ INSTRUCTIUNI PENTRU SOFERII DE CAMIOANE

IGOUMENITSA

PASIVE

Zona cu acces controlat: Accesul in aceasta zona implica
e acceptarea verificarilor de securitate si a perchezitiilor.
OPERATION COD ISPS N. 3622/2007.

Zona este monitorizata si inregistrata 24 de ore din 24.

Respectati marcajele, indicatoarele rutiere
si instructiunile personalului portului. In timpul
verificarii, vehiculul trebuie s fie scos din functiune.

Tn interiorul cabinei, purtati intotdeauna vesta de inalta vizibilitate.

in afara cabinei, purtati: i
» Casca P> Vesta de inalta vizibilitate » Incéltdminte de protectie
Stati Tntr-un loc sigur.

@ Informatii portuare privind transportul de: Marfuri periculoase,
conform CODULUI |.M.D.G. / Tipul de alimente transportate.

URMATI Controla Céntarire Parcare T1/ Mergeti
PASII la debarcaderul la terminal pentru
de plecari emiterea biletului

INTERDICTII

Limita de viteza este de 3@km/h in interiorul instalatiei portuare.

E Parcarea este permisa doar in zonele indicate

de personalul portului si la debarcadere.

Utilizarea dispozitivelor electronice, cum ar fi smartphone-urile
si camerele foto, este interzisa in interiorul instalatiei portuare.

ef@' Fumatul, consumul de alcool, transportul
si utilizarea de droguri, arme, cutite si materiale inflamabile sunt interzise.

AoERTE KEEP Mentineti o distanta sigura
ALOAAEIAL o
Be%) DISTANCE fata de punctele de acces ale navelor.

Aruncarea deseurilor este interzisa.

Autobuzele, utilajele de constructii si macaralele au prioritate.




I"‘I KAMYON SURUCULERI iGIN TALIMATLAR

IGOUMENITSA

YUKUMLULUKLER

Kontrollii erigim alani: Bu alana giris, gtivenlik kontrolleri
e ve aramalarinin kabul edilmesi anlamina gelir.
OPERATION ISPS KODU NO. 3622/2007.

Alan 24 saat izlenmekte ve kayit altina alinmaktadir.

isaretlere, yol isaretlerine ve liman personelinin
talimatlarina uyun. Kontrol sirasinda
arag galismaz durumda olmalidir.

Kabin iginde her zaman reflektorli yelek giyin.

Kabin diginda sunlari giyin:
> Kask »> Reflektorlu yelek » Giivenlik ayakkabisi
Giivenli bir yerde durun.

Uluslararasi Tehlikeli Maddeler Yonetimi (IMDG) Koduna gdre tehlikeli
kargo tasimaciligina iliskin liman bilgileri / Taginan gida tird.

ADIMLARI Kontrol Tartmak Kalkis T1/ Bilet iglemleri
TAKIP EDIN iskelesinde igin terminale
park yeri gidin

YASAKLAR

Liman tesisleri icinde hiz sinin 30Qkm/saattir.

ve kalkis iskelelerinde serbesttir.

Akilli telefonlar ve kameralar gibi elektronik cihazlarin
kullanimi liman tesisleri iginde yasaktir.

E Park etme sadece liman personeli tarafindan belirtilen alanlarda

Sigara igmek, alkol tilketmek, uyusturucu, silah, bigak ve yanici
maddelerin taginmasi ve kullanimi yasakdir.

%,
®
)

ATGETER KEEP Gemi giris noktalarindan givenli
8% DISTANCE bir mesafe koruyunuz.

Cop atmak yasaktir.

m II l / 6 Otobiisler, ingaat makineleri ve vingler onceliklidir.
=0==0= {C axo



ﬁ ANWEISUNGEN FUR LKW-FAHRER

TSONMENA VERBINDLICHKEITEN v

Kontrollierter Zugangsbereich: Der Zutritt zu diesem Bereich setzt
e die Zustimmung zu Sicherheitskontrollen und Durchsuchungen voraus.
OPERATION ISPS-Code Nr. 3622/2007.

Der Bereich wird rund um die Uhr iberwacht und protokolliert.

Beachten Sie die Markierungen, Verkehrsschilder und
die Anweisungen des Hafenpersonals. Wahrend der Kontrolle
muss das Fahrzeug auler Betrieb sein.

Tragen Sie in der Fahrerkabine stets eine Warnweste.

Tragen Sie auBerhalb der Fahrerkabine:
» Helm > Warnweste »> Sicherheitsschuhe
Begeben Sie sich an einen sicheren Ort.

Hafeninformationen zum Transport von: Gefahrlichen Giitern geméaf
IMDDG-Code / Art der transportierten Lebensmittel.

FOLGEN SIE Kontrolle Wiegen Parken am T1/Begeben
DEN SCHRITTEN Abfahrtssteg Sie sich zum Terminal
an der zur Ticketausgabe

VERBOTE

Im Hafengelande gilt eine Hochstgeschwindigkeit von 30Qkm/h.

Flachen und an den Abfahrtspiers gestattet.

Die Nutzung elektronischer Gerate wie Smartphones
und Kameras ist im Hafengelande verboten.

E Parken ist nur auf den von den Hafenmitarbeitern gekennzeichneten

e%’ Rauchen, Alkoholkonsum, der Transport und die Verwendung
é von Drogen, Waffen, Messern und brennbaren Materialien sind verboten.

ANOEATE KEEP Bitte halten Sie einen Sicherheitsabstand zu

ATOAAEIAL

=) DISTANCE den Schiffsanlegestellen ein.

DISTANCE,

Das Wegwerfen von Miill ist verboten.

m II l / > Busse, Baumaschinen und Kréne haben Vorfahrt.
-O—O- m



ﬁ ISTRUZIONI PER GLI AUTISTI DI CAMION

IGOUMENITSA

PASSIVITA

SECURITY
PATROL IN
OPERATION

Area ad accesso controllato: I'accesso a quest'area implica
I'accettazione dei controlli di sicurezza e delle perquisizioni
CODICE ISPS N. 3622/2007.

L'area & monitorata e registrata 24 ore su 24.

Rispettare la segnaletica orizzontale, la segnaletica stradale
e le istruzioni del personale portuale. Durante
il controllo, il veicolo deve essere fermo.

In cabina, indossare sempre un giubbotto ad alta visibilita.

All'esterno della cabina, indossare:
» Casco P> Giubbotto ad alta visibilita» Calzature di sicurezza
Restate in un luogo sicuro.

SEGUI Controllare
| PASSAGGI

Informazioni portuali relative al trasporto di: Merci pericolose,
secondo il CODICE IMGD / Tipologia di alimenti trasportati.

Pesatura Parcheggio T1/ Procedere
al molo al terminal per

di partenza I'emissione del biglietto

DIVIETI

Limite di velocita 3@km/h allintemo dellimpianto portuale.

Il parcheggio & consentito solo nelle aree indicate
dal personale portuale e presso i moli di partenza.

L'uso di dispositivi elettronici come smartphone
e macchine fotografiche ¢ vietato all'interno dell'impianto portuale.

E vietato fumare, consumare alcolici, trasportare
e usare droghe, armi, coltelli e materiali infiammabili.

il KEEP
w9 DISTANCE

Mantenere una distanza di sicurezza
dai punti di accesso alle navi.

E vietato gettare rifiuti.

Autobus, macchinari edili € gru hanno la precedenza.
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IGOUMENITSA

PORT AUTHORITY S.A.

New Port of Igoumenitsa, GR 461 00 Igoumenitsa
T +30 26650 99300 E olig@olig.gr
www.olig.gr

H AZQAAHE EPTAZIA $QZE| ZQEE | THA. EKTAKTHE ANATKHZ
SAFE WORK SAVES LIVES | TEL. OF EMERGENCY
BE3OMACHATA PAGOTA CMACABA XVBOTH | TEN. 3A CMIELLHW CTYYAU
MUNCA N SIGURANTA SALVEAZA VIETI | TEL. DE URGENTA
GUVENLI GALISMA HAYAT KURTARIR | ACIL DURUM TEL.
SICHERE ARBEIT RETTET LEBEN | NOTRUFNUMMER
IL LAVORO SICURO SALVA VITE | TEL. DI EMERGENZA

24h port phone number: (+30) 26650 99324
e-mail: keale@olig.gr



